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  Meine sehr verehrten Damen und Herren,


  Senyores i senyors,


  Com que de discursos no n’he fet mai (i no sé si en sabria) els explicaré un conte.


  El conte va d’un escriptor que sempre parla molt de pressa i que per aquest motiu sovint s’entrebanca. Doncs a aquest escriptor, un dia li proposen de fer el discurs inicial de la Fira del Llibre de Frankfurt, l’any que la cultura catalana n’és la convidada. Abans d’acceptar l’encàrrec, l’escriptor en qüestió —català i, per tant, gat escaldat— dubta. Pensa: «I ara ¿què faig? ¿Accepto la invitació? ¿No l’accepto? ¿La declino amb alguna excusa amable? Si l’accepto, ¿què en pensarà la gent? Si no l’accepto, ¿què en pensarà també la gent?».


  No sé com van les coses a d’altres països, però els asseguro que al meu la gent té tendència a pensar moltes coses, i a treure moltes conclusions. Si un dia expliques que, quan vas a cal sastre, l’home, mentre et pren les mides, pregunta: «¿Cap a quina banda carrega vostè?», i tu contestes que carregues cap a la dreta (o que carregues cap a l’esquerra), la gent treu conclusions. Si vas a la fruiteria i demanes pomes treu conclusions. Si demanes taronges també en treu. Facis una cosa o facis l’altra (carreguis cap a la dreta o cap a l’esquerra, compris pomes o taronges) la gent té un alt nivell de clarividència. La gent és molt perspicaç i sempre dedueix coses, fins i tot ciutats que no són a cap mapa. Si fas un pas endavant, malament per no haver-te quedat quiet. Si et quedes quiet, malament per no haver avançat.


  Però passa que l’escriptor en qüestió creu que no ha de demanar perdó a ningú per sentir-se part de la cultura que aquell any han convidat a Frankfurt; de manera que decideix acceptar. És evident que no l’hi proposaran pas —fer el protocol·lari discurs inicial— l’any que la cultura convidada a la Fira de Frankfurt sigui la turca, la vietnamita o la n’gndunga. Així, doncs, diu que sí, que el farà, i tot seguit s’asseu a una taula, agafa un bolígraf i una llibreta i comença a rumiar què hi ha de dir.


  Una mica, se sent perplex. Al llarg dels temps, la bonança de la història no ha estat al costat de la literatura catalana. Les llengües i les literatures no haurien de rebre mai el càstig de les estratègies geopolítiques, però el reben ben fort. Per això el sorprèn que un muntatge com aquest —la Fira de Frankfurt, dedicada a la gran glòria de la indústria editorial— hagi decidit convidar una cultura amb una literatura desestructurada, repartida entre diversos Estats en cap dels quals és llengua realment oficial (encara que n’hi hagi un i mig que ho proclamin; sempre que aquesta proclamació no molesti els turistes, els esquiadors de pas o els repartidors de butà).


  Per això té dubtes a propòsit de la invitació a Frankfurt. ¿De cop i volta el món s’ha tornat magnànim amb ells, quan n’hi ha tants que els volen perpètuament perifèrics? Recorda, a més, que, en un altre muntatge literari —més nòrdic i bastant més pompós—, ara fa poc més d’un segle (el 1904) el jurat del premi Nobel de literatura va premiar Frederic Mistral. Frederic Mistral no era català. Era occità. Però la referència serveix, no sols perquè alguns catalans i alguns occitans se senten a prop, sinó perquè el premi va molestar tant els puristes de la Nació-Estat («Soyez propre, parlez français!») que —mai més a la vida— cap literatura sense Estat ha tornat a tenir un premi Nobel.


  A més de la sensació de perplexitat, el personatge del nostre conte té una sensació de justícia. Potser justícia no és la paraula exacta. Alguna cosa semblant. Tot i que —com s’ha dit— als catalans els avatars polítics ens han anat d’una manera que no convida a gaire alegries, la literatura catalana és, clarament, una de les pedres fundacionals de la cultura europea. Cap literatura sense Estat d’aquesta Europa (que ara diuen que construïm entre tots) no ha estat ni és tan sòlida, tan dúctil i tan continuada.


  ¿Ha d’explicar tot això, en el discurs? Potser podria començar dient que la potència inicial que va fer que la literatura catalana tingués lloc preferent a Europa durant l’Edat Mitjana neix de Ramon Llull (Raymundus Lullus, Raimundo Lulio, Raymond Llull, Raymond Lully: com els agradi més). Ramon Llull era filòsof, narrador i poeta. Era mallorquí, d’aquesta Mallorca avui esdevinguda un Bundesland geriàtricoturístic alemany. Nascut molt abans que els tour operators, els avions de baix cost i la balearització dictessin les normes de vida d’aquelles costes, centennis abans de l’arribada de Boris Becker i de Claudia Schiffer, en ple segle XIII Ramon Llull va estructurar una llengua travada i rigorosa, la mateixa llengua en què, de manera vibrant i corrompuda, encara parlem i escrivim ara.


  Però l’escriptor té altres dubtes. Ja que ha de parlar a Frankfurt, ¿ho hauria d’amanir amb detalls que poguessin interessar els germano-parlants? ¿Hauria d’esmentar l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria-Toscana, s’Arxiduc? ¿Hauria d’esmentar el senyor Damm i el senyor Moritz, fundadors d’algunes de les marques de cervesa que els catalans encara bevem ara? És evident que, si ho fes, li dirien frívol, i això encara l’impel·leix més a fer-ho. Ja posats, podria esmentar el senyor Otto Zutz, gran oftalmòleg —«diplomat a Espanya i Alemanya»— que ha acabat donant nom a una esplèndida discoteca de Barcelona i que, en vida, graduava la vista de molts barcelonins. D’alguns membres de la família del poeta Carles Riba, per exemple, segons es desprèn del que el seu nét —Pau Riba, també poeta i, a més, músic— diu al text que acompanya el disc Dioptria.


  Tampoc no sap si hauria de citar els més grans dels que han configurat el fil literari que ens du fins avui: Bernat Metge, JV Foix, Narcís Oller, Anselm Turmeda, Joan Brossa, Joanot Martorell, Llorenç Villalonga, Jordi de Sant Jordi, Santiago Rusiñol, Jaume Roig, Josep Carner, Jacint Verdaguer, Isabel de Villena, Josep Maria de Sagarra, Àngel Guimerà, Joan Maragall, Eugeni d’Ors, Josep Pla, Joan Sales, Mercè Rodoreda…


  ¿O potser seria millor no citar-ne cap?


  (…)


  
    QUIM MONZÓ


    Discurs d’inauguració de la Fira del Llibre de Frankfurt (fragment).


    Llegit el dia 9 d’octubre del 2007.

  


  Abu Akbãr


  Als falsos déus l’oblit de la impostura.


  Als enemics la creu de la venjança.


  La sang ha germinat. La terra tota


  serà color de sang. Fins el silenci


  gemegarà pel foc rostint carn viva.


  T’escric des de l’exili i de l’enyor,


  des d’una pàtria amarga i estrangera.


  T’albir des de la mort. La vida encara


  madura els datilers i l’aigua corre


  pel riu cendrós de la malenconia.


  No hi ha cap més paisatge que el teu nom


  ni cap camí feliç que el de tornada.


  La neu dels puigs veïns sembla un coltell


  que em talla fred els ulls, i l’esperit


  se’m glaça eixorc de pluja i de tristesa.


  El paradís, Menorca, és el teu cos.


  La meva set només beu als teus pits.


  Ponç Pons


  A Mallorca, durant la guerra civil


  Verdegen encara aquells camps


  i duren aquelles arbredes


  i damunt del mateix atzur


  es retallen les meves muntanyes.


  Allí les pedres invoquen sempre


  la pluja difícil, la pluja blava


  que ve de tu, cadena clara,


  serra, plaer, claror meva!


  Sóc avar de la llum que em resta dins els ulls


  i que em fa tremolar quan et recordo!


  Ara els jardins hi són com músiques


  i em torben, em fatiguen com en un tedi lent.


  El cor de la tardor ja s’hi marceix,


  concertat amb fumeres delicades.


  I les herbes es cremen a turons


  de cacera, entre somnis de setembre


  i boires entintades de capvespre.


  Tota la meva vida es lliga a tu,


  com en la nit les flames a la fosca.


  Bartomeu Rosselló-Pòrcel
Barcelona, setembre 1937


  Amor de pàtria


  Quan les volgudes muntanyes


  deixava el pobre catiu,


  plorant collí d’una penya


  un brotet de romaní.


  Passà terres i fortunes,


  però, resant cada nit,


  besava el pobre, besava


  un brotet de romaní.


  Un dia d’hivern, les ones


  tragueren un mort, ai trist!


  Estret en la mà tenia


  un brotet de romaní.


  Miquel Costa i Llobera


  Amor de pàtria


  Tant com més avergonyada


  més, oh pàtria, t’estimem;


  de l’amor de ta fillada,


  lo terral n’enarborem;


  com més ve la ponentada,


  més enlaire flamegem.


  Quan l’alzina han esporguida


  treu los brots amb nova vida…


  Si en serà, de fort i ardida


  la brotada que traurem!


  Per llei santa de naixença


  tenim, pàtria, el teu amor;


  tot lo cor, tota la pensa,


  s’hi nodreix i hi pren vivor,


  i ens posem a ta defensa


  ferms de seny i sense por.


  Si un malfat se t’enquimera


  ta fillada alerta espera:


  per refer-te la bandera


  nostra sang serà el color.


  Bordissencs te regategen


  lo que tens més noble i sant;


  ells, que tot ho mercadegen,


  que et vendrien a l’encant,


  a tos fills de boigs motegen


  per l’amor que et van portant.


  Xurma d’odi i de trafica,


  son escarni et santifica;


  los que et diuen pàtria xica


  no en faran mai cap de gran.


  ¿Quina cana, quina mida


  mai la pàtria ha mesurat?


  L’esperit, que n’és la vida,


  quines mans l’han apamat?


  Sobirana o bé oprimida,


  qui li treu la majestat?


  Sa grandesa presonera


  no s’atura amb cap barrera:


  amb un tros de ta bandera,


  tot Espanya s’hi ha abrigat.


  No ets pas tan aperduada!


  Reviu, pàtria, amb ta saó,


  amb ta herència saquejada,


  amb ton dret mort a traïció,


  amb ta llengua, que hem alçada


  com senyal de redempció;


  amb ta llengua viva i forta


  que ens empeny i ens enconhorta;


  viva Déu!, que no és pas morta,


  i amb la llengua és la nació.


  Santa llengua! Pàtria mia,


  sols per ella has renascut;


  és l’estrella que ara et guia


  per tornar al camí perdut,


  i amb sa veu de poesia


  diu: seràs lo que has sigut!


  En ses fites termeneres


  guaita, oh pàtria, tot lo que eres…


  t’han obertes les fronteres;


  esborrar-les no han pogut!


  En ta augusta renaixença,


  tots los cors s’hi van posant;


  la flamada n’és immensa,


  que ja amb res l’apagaran:


  quan caiguem en ta defensa,


  nostres fills la seguiran;


  seguiran, oh pàtria, oh mare,


  més ardit lo fill que el pare;


  quan hi caiguen ells, encara


  fills dels fills s’hi posaran!


  Francesc Matheu


  Ara us preguem per Catalunya…


  Ara us preguem per Catalunya, oh Déu!


  Ni terra ni cançó: pa que més val,


  ella ens entra en la carn com un foc greu


  i ens força a un clar designi seminal.


  Us preguem de saber restar fidels


  al seu tracte de llavi, espasa i niu.


  És tan pura al costat de les arrels,


  idèntica a l’amor, arc d’aire viu!


  Feu-nos-en privilegi durador!


  Distribuïda en mots i fortitud


  la tenim. Esmerceu-la Vós, Senyor!


  Perquè puguem somriure en el combat,


  obriu son temps, el temps que ha merescut!


  Deu-li la vostra mà i la llibertat!


  Joan Fuster


  Avets i faigs


  Gòtic semblant el faig, l’avet,


  puja, segur, l’avet ombriu,


  rígid de fulles, d’aire fred,


  car és d’un gòtic primitiu.


  Amb son fullatge trèmul, net,


  ben altrament, el faig somriu,


  més joguinós que massa dret,


  car és d’un gòtic renadiu.


  L’avet és gòtic com el faig.


  Són les agulles del bagueny


  on de la llum es trenca el raig.


  Són les agulles sobiranes


  que, en les altures del Montseny,


  del vent concerten les campanes.


  Guerau de Liost


  Catalunya


  La teva cabellera arrabassada


  La teva boca oberta grapejada


  El peix que llampegueja entre les malles


  Les teves platges


  Pel cant i la remor del vent buidant-se


  Pel ble gruixut que regalima d’aigua


  Per les mans teves plenes i esguerrades


  Et canto estàtua


  Oh Catalunya estén-te enravenada


  Amaga del plaer dels qui t’habiten


  El teu blau dolç del pit i les espatlles


  I encén-te el rostre


  Això no són camins Encén-te el rostre


  Que obrin esgarrapant la roca crua


  Que el peix venut aixequi fumarada


  Sol i batalla


  I que les pedres cremin per on passen


  Torna’t prima esmunyint-te i brasa viva


  Esborradissa i no gens argentada


  Pica sardina


  Catalunya encortina de calitja


  El teu paratge Aquesta gent de fora


  Et xucla les arrels ataleiada


  Tocant sirenes


  No lligo pas escenes d’uns i altres


  Fan el vent amb la boca i murmuregen


  Negroses masses cauen de l’altura


  Sobre els qui pensen


  Oh Catalunya de cara emporprada


  Penyal i far d’Europa sobre Espanya


  Oh joia interna en un racó de platja


  Abandonada!


  Joan Brossa


  Catalunya
 (1714-1936)


  Flamegen les fogueres de banderes


  damunt l’oneig dels càntics populars,


  vol irisat de les civils quimeres,


  pompa sublim dels himnes seculars…


  Vetllen els màrtirs en la pau profunda


  dels cementiris oblidats i morts,


  tres vegades difunts en la rotunda


  negativa del temps, de tots els ports


  el més tancat a les revoltes àgils


  de l’esperit animador, letal


  refugi gris de les despulles fràgils,


  oh solitud del somni funeral!


  Vetllen les cendres al fossar dels dies


  com una pols que es convertís en llum,


  i en la nit van neixent les melodies


  de l’esperança que l’amor consum,


  de la certesa d’una vida nova


  que es va gestant al pit de l’infinit…


  Oh catalans: de la terrible prova


  salveu-ne sempre l’obstinat neguit!


  Del silenci d’estrelles que tortura


  la tenebra del seny i de l’espai,


  copseu-ne sempre la flameta pura,


  la voluntat que no s’acaba mai!…


  Flamegen les banderes catalanes


  damunt l’atzur immòbil del record;


  banderes de la Pàtria, sobiranes


  dintre l’orgull del Temps i de la Mort!


  Cauen germans, i el cor sent la punyida;


  moren amics, i el seny ja no pot més;


  oh soldats, esperança dolorida


  de Catalunya, fronda de llorers


  vinclada sota el vent de la revolta


  que branda mil fuets, pluja de fang


  damunt els pensaments, oh greu absolta


  dels elements, orquestra de la sang…


  Floteu, banderes, sobre el nostre viure!


  Planeu, estels, pel gran silenci pur!


  Crema d’amor, oh Catalunya lliure,


  pels camins del turment i del futur!


  Agustí Esclasans


  Don Jaume en Sant Jeroni


  Per veure bé Catalunya,


  Jaume primer d’Aragó


  puja al cim de Sant Jeroni


  a l’hora en què hi surt lo sol:


  quin pedestal per l’estàtua!


  Pel gegant, quin mirador!


  Les àligues que hi niaven


  al capdamunt li fan lloc;


  sols lo cel miraven elles,


  ell mira la terra i tot;


  que gran li sembla i que hermosa,


  l’estimada del seu cor!


  Té en son cel aucells i àngels,


  en sos camps vèrgens i flors,


  en sos aplecs l’alegria,


  en ses famílies l’amor;


  té guerrers en ses muralles,


  naus veleres en sos ports,


  naus de pau i naus de guerra


  frisoses de prendre el vol.


  Les ones besen ses plantes,


  l’estrella besa son front


  sota un cel d’ales immenses


  que és son reial pavelló.


  En son trono de muntanyes


  té el Pirineu per redós,


  per coixí verdosos boscos,


  per catifa prats de flors


  per on juguen i s’escorren


  rieres i rierons,


  com per un camp d’esmaragdes


  anguiles de plata i or.


  Del Llobregat veu les ribes,


  les marjades del Besòs,


  que coneix per les arbredes


  com les roses per l’olor.


  Los vilatges a llur vora


  semblen ramats de moltons


  que, abeurant-s’hi a la vesprada,


  hi esperen la llum del jorn.


  Llena li parla de Lleida


  que el graner de Roma fou;


  Albiol, de Tarragona,


  tan antiga com lo món;


  Puigmal, de dues Cerdanyes,


  talment dos cistells de flors;


  Montseny, de Vic i Girona;


  Albera, del Rosselló;


  Cardona, de ses salines;


  Urgell, de ses messes d’or;


  Montjuïc, de Barcelona,


  la que estima més que tot.


  Tot mirant a Catalunya


  s’ha sentit robar lo cor:


  —Qué puc fer per ma estimada?,


  —va dient tot amorós—;


  si del cel vol una estrella,


  des d’ací l’abasto jo.


  —No vol del cel una estrella


  —una veu dolça respon—,


  la més bella que hi havia


  se li és posada al front.


  Torna-li dues germanes


  que prengué el moro traidor,


  l’una anant a collir perles


  vora la mar de Montgó,


  l’altra nedant entre els cisnes


  prop d’on voltava el voltor.—


  Ell gira els ulls a Mallorca,


  l’obira com un colom,


  nedant entre cel i aigua,


  vestida d’un raig de sol;


  a València no l’obira,


  mes obira sos turons


  que de l’hort de la sultana


  són muralla i miradors.


  Se n’arranca de l’espasa


  i aixeca sa veu de tro:


  —Germanes de Catalunya,


  i encara porten lo jou?


  Rei moro que les tens preses


  jo et vull veure a mos genolls.—


  Si l’obirassen los moros,


  les deixarien de por,


  com deixaren Catalunya


  quan, d’Otger entre els lleons,


  Rotland los tirà la maça


  des del cim del Canigó.


  Quan torna els ulls a la serra,


  cerca aquell que li ha respost;


  dintre l’ermita més alta


  té la Verge un altar d’or,


  no hi ha ningú en la capella


  i ella té el llavi desclòs.


  Posant a sos peus l’espasa,


  cau en terra de genolls:


  —A rescatar les catives,


  Maria, guiau-me Vós:


  a mon pit donau coratge,


  a mon braç força i braó,


  i si al pujar a la serra


  ’vui me deien rei hermós,


  quan tornaré a visitar-vos


  me diran Conqueridor!


  Jacint Verdaguer


  El campanar de Lleida


  A dalt de la muntanya que domina


  com miranda els bells termes lleidatans,


  s’enlaira un campanar fet per gegants


  o per homes de raça gegantina.


  Quan guaita cap avall, l’aigua veïna


  del riu li dóna espill i l’horta encants;


  i guaitant cap amunt, toca amb les mans


  i conversa amb la lluna i la boirina.


  Pugem-hi, doncs… L’escala cargolada


  que als ulls dóna mareig i al cor neguit,


  sembla que estigui des del cel penjada.


  I amunt, amunt, ja ets dalt! Ara, esperit,


  si et sents d’àliga el cor, pren revolada,


  que ja ets a mig camí de l’infinit!


  Magí Morera i Galícia


  El cant de la Senyera


  Al damunt de nostres cants


  aixequem una Senyera


  que els farà més triomfants.


  ¡Au, companys, enarborem-la


  en senyal de germandat!


  ¡Au, germans, al vent desfem-la


  en senyal de llibertat!


  ¡Que voleï! ¡Contemplem-la


  en sa dolça majestat!


  ¡Oh bandera catalana!,


  nostre cor t’és ben fidel:


  volaràs com au galana


  pel damunt del nostre anhel:


  per mirar-te sobirana


  alçarem els ulls al cel.


  I et durem arreu enlaire,


  et durem, i tu ens duràs:


  voleiant al grat de l’aire


  el camí assenyalaràs.


  Dóna veu al teu cantaire,


  llum als ulls i força al braç.


  Joan Maragall


  El cant de València


  Jo sóc la llauradora que el mocador de randa


  sobre el gipó de seda creua de banda a banda,


  i duc brodà de roses la sala de setí,


  el coll guarnit de rastres, d’anells les mans morenes,


  i porte com a rajos de llum, sobre les trenes


  la pinta i les agulles de perles d’or fi.


  Jo sóc la marinera que allà on lo cel s’acaba


  vaig en la barca negra per dalt de la mar blava,


  soltant al vent del vespre les veles del vaixell;


  i quan a terra gire per lo matí la proa,


  del fons de la mar quieta trac plenes a la vora


  de peixos d’or i plata les malles del mornell.


  Jo sóc la muntanyesa que, a l’ombra dels grans arbres


  cuide els eixams d’abelles, i los ramats de cabres


  per los tossals flairosos i fondalades duc;


  obri lo mas al pobre que ve a ma porta i resa,


  file lo cop d’estopa junt a la llar encesa,


  i la rondalla antiga li conte al nin poruc.


  Són meues eixes planes i eixa gentil ribera


  on, per a viure sempre, vingué la primavera,


  fugint dels altres climes lo nuvolós hivern;


  i sota la llei dolça de son amat imperi


  cada jorn se renova, com milagrós misteri,


  del sol i de la terra el maridatge etern.


  Són meues eixes serres, on creix lo pi i lo roure,


  fites del meu reialme, alçades per a cloure


  del vent de tramontana los meus jardins preats;


  serres que els castells rònecs porten en ses espatlles


  com los corsers de guerra duien en les batalles


  per defensar mes terres, als cavallers armats.


  Vicent Wenceslau Querol


  Elegia del Conflent


  Torna l’enyorament d’aquella terra


  de pomeres i prats,


  oliveres al flanc de blanes comes


  i d’altes claredats


  en la blancor del cim. La cançó dolça


  del curs lent de la Tet


  i l’argentina veu de la campana


  venint de Codalet…


  Oh terra de Conflent, com vares prendre’m!


  D’un meu amor bressol,


  fet del perfum tenaç dels teus camps pulcres


  i del benigne sol


  que savi va pintant les teves gràcies


  amb un pinzell tan fi.


  Fet de cançó de riu i d’hores calmes


  per un ample camí…


  Torna l’enyorament… Amb passa lenta


  m’endinso pel record


  tan dolç i tan punyent com una rosa


  que em reposés al cor.


  I veig a dintre meu altra vegada


  aquell rostre estimat,


  i et veig a tu, país, com un bell somni


  perdut en ser abastat.


  Rosa Leveroni


  El gran Carlemany


  El gran Carlemany mon Pare,


  dels àrabs em deslliurà.


  I del cel vida em donà,


  de Meritxell la gran Mare,


  Princesa nasquí i Pubilla,


  entre dues nacions, neutral.


  Sols resto l’única filla,


  de l’imperi Carlemany.


  Creient i lliure onze segles,


  creient i lliure vull ser.


  Siguin els furs mos tutors,


  i mos Prínceps defensors!


  I mos Prínceps defensors!


  Joan Benlloch i Vivó


  El somni


  Guardeu la terra els pagesos germans,


  guardeu, beseu-la amb delit, pam a pam:


  ara amb nosaltres, marins i gojats,


  per Catalunya, els vaixells salparan.


  Guardeu la terra els pagesos germans.


  De cara al món altra volta, i firam!


  Les gestes nostres no temin la mar:


  —qui duu senyera els dofins li fan pas.


  Per Catalunya un bell nom voleiant,


  de cara al món altra volta, i firam!


  Fornits atletes, a proa s’hi cap;


  deixeu l’Estadi pels fadrins que es fan.


  Preneu els estris de viure en combat


  per Catalunya: una passa endavant!


  Fornits atletes, a proa s’hi cap.


  Vosaltres, dones, heroiques com mai,


  sigueu valentes, que l’empresa és gran:


  les nostres filles que aprenguin l’afany.


  Per Catalunya reseu català,


  vosaltres, dones, heroiques com mai.


  Fendim les ones, tal guerrers d’abans;


  —de nou la història que ens vegi avançant.—


  Vulguem esser-hi entre els pobles més grans.


  Per Catalunya, els fanals ben endalt;


  fendim les ones, tal guerrers d’abans!


  Joan Salvat-Papasseit


  Els segadors


  Catalunya, triomfant,


  tornarà a ser rica i plena!


  Endarrera aquesta gent


  tan ufana i tan superba!


  Bon cop de falç!


  Bon cop de falç, defensors de la terra!


  Bon cop de falç!


  Ara és hora, segadors!


  Ara és hora d’estar alerta!


  Per quan vingui un altre juny


  esmolem ben bé les eines!


  Bon cop de falç!


  Bon cop de falç, defensors de la terra!


  Bon cop de falç!


  Que tremoli l’enemic


  en veient la nostra ensenya:


  com fem caure espigues d’or,


  quan convé seguem cadenes!


  Bon cop de falç!


  Bon cop de falç, defensors de la terra!


  Bon cop de falç!


  Emili Guanyavents


  En elogi de la nació catalana


  Qui pensaria que no


  fóra ma pretensió vana


  dir la glòria catalana


  en esta constel·lació,


  quan se mira la nació


  més esclava i ultratjada,


  la més vilipendiada


  que al món se puga trobar,


  encara que açó ho apar


  a la gent que és abovada?


  Agustí Eura


  Jo vaig proscrit…


  Jo vaig proscrit, amb l’ànima intranquil·la,


  creuant avui la vall, demà la serra,


  passejant mon dolor de vila en vila,


  de ma família lluny, lluny de ma terra.


  I pujo cada jorn a la muntanya,


  i allí on la veu de l’eco més s’allunya,


  clavant mos ulls en la regió d’Espanya,


  jo crido: «Catalunya! Catalunya!».


  Ecos dolcíssims que de serra en serra


  portau la veu que us crida carinyosa,


  portau, vos prec, la meva vers la terra


  mai com avui al cor i als ulls hermosa,


  i los meus llars sabran ma llatzeria,


  i mos amics sabran que en terra llunya,


  tot gemegant, als ecos cada dia


  jo crido: «Catalunya! Catalunya!».


  Si desterrat me trobo en terra estranya,


  d’ingratitud odiosa viu exemple,


  és sols pel crim d’haver volgut que Espanya


  tornés a ser de llibertat lo temple.


  Desert d’amics me trobo tot a l’hora,


  cada jorn més, la pàtria se m’allunya,


  i, foll de desconhort, amb veu que plora,


  jo crido: «Catalunya! Catalunya!».


  Víctor Balaguer
Castell de Foix, 1-IX-1866


  La Balanguera


  La balanguera misteriosa,


  com una aranya d’art subtil,


  buida que buida sa filosa,


  de nostra vida treu el fil.


  Com una parca bé cavil·la,


  teixint la tela per demà.


  La balanguera fila, fila,


  la balanguera filarà.


  Girant l’ullada cap enrera


  guaita les ombres de l’avior,


  i de la nova primavera


  sap on s’amaga la llavor.


  Sap que la soca més s’enfila


  com més endins pot arrelar.


  La balanguera fila, fila,


  la balanguera filarà.


  (…)


  De tradicions i d’esperances


  tix la senyera pel jovent,


  com qui fa un vel de nuviances


  amb cabelleres d’or i argent


  de la infantesa qui s’enfila,


  de la vellura qui se’n va.


  La balanguera fila, fila,


  la balanguera filarà.


  Joan Alcover


  La pàtria (Trobes)


  Adéu-siau, turons, per sempre adéu-siau,


  oh serres desiguals, que allí, en la pàtria mia,


  dels núvols e del cel de lluny vos distingia,


  per lo repòs etern, per lo color més blau.


  Adéu tu, vell Montseny, que des ton alt palau,


  com guarda vigilant cobert de boira e neu,


  guaites per un forat la tomba del Jueu,


  e al mig del mar immens la mallorquina nau.


  Jo ton superbe front coneixia llavors,


  com conèixer pogués lo front de mos parents,


  coneixia tan bé lo so de tos torrents


  com la veu de ma mare o de mon fill los plors.


  Mes, arrencat després per fats perseguidors,


  ja no conec ni sent com en millors vegades;


  així d’arbre migrat a terres apartades,


  son gust perden los fruits e son perfum les flors.


  ¿Què val que m’haja tret una enganyosa sort


  a veure de més prop les torres de Castella,


  si el cant del trobador no sent la mia orella


  ni desperta en mon pit un generós record?


  En va a mon dolç país en ales jo em transport,


  e veig del Llobregat la platja serpentina,


  que fora de cantar en llengua llemosina,


  no em queda més plaer, no tinc altre conhort.


  Plau-me encara parlar la llengua d’aquells savis


  que ompliren l’univers de llurs costums e lleis,


  la llengua d’aquells forts que acataren los reis,


  defengueren llurs drets, venjaren llurs agravis.


  Muira, muira l’ingrat que al sonar en sos llavis


  per estranya regió l’accent natiu no plora,


  que al pensar en sos llars no es consum ni s’enyora,


  ni cull del mur sagrat la lira dels seus avis!


  En llemosí sonà lo meu primer vagit,


  quan del mugró matern la dolça llet bevia;


  en llemosí al Senyor pregava cada dia


  e càntics llemosins somiava cada nit.


  Si quan me trobo sol parl amb mon esperit,


  en llemosí li parl, que llengua altra no sent,


  e ma boca llavors no sap mentir ni ment,


  puix surten mes raons del centre de mon pit.


  Ix, doncs, per a expressar l’afecte més sagrat


  que puga d’home en cor gravar la mà del cel,


  oh llengua a mos sentits més dolça que la mel,


  que em tornes les virtuts de ma innocenta edat.


  Ix e crida pel món que mai mon cor ingrat


  cessarà de cantar de mon patró la glòria


  e passe per ta veu son nom e sa memòria


  als propis, als estranys, a la posteritat.


  Bonaventura Carles Aribau


  La resposta


  Si per la ventada


  som sotraguejats,


  si ens fan la ganyota


  per quatre costats,


  si de cop i volta


  no ens valen virtuts


  (vista la tongada


  dels sobreviscuts),


  això decidírem


  a l’ombra de l’om:


  vinguts del que fórem,


  restem el que som.


  Josep Carner


  La Santa Espina


  Som i serem gent catalana


  tant si es vol com si no es vol,


  que no hi ha terra més ufana


  sota la capa del sol.


  Déu va passar-hi en Primavera,


  i tot cantava al seu pas.


  Canta la terra encara entera,


  i canta que cantaràs.


  Canta l’aucell, el riu, la planta,


  canten la lluna i el sol.


  Tot treballant la mare canta


  i canta al peu del bressol.


  I canta a dintre de la terra


  lo passat jamai passat,


  i jorns i nits de serra en serra,


  com tot canta al Montserrat.


  Àngel Guimerà


  La veu de les ruïnes


  
    Valga’m Déu i la Verge!

  


  Despulles dels vells segles, pels vents arrabassades


  que mou lo carro volador del temps,


  bé em plau entre vosaltres asseure’m de vegades,


  com en l’escó dels avis,


  penes i glòries recordant ensems.


  Tant si l’oratge eixampla ses ales tormentoses


  batent l’ample cairell del mur antic


  com si son mantell negre, de perles tremoloses


  estén la nit serena…


  Oh enderrocs catalans, sóc vostre amic!


  (…)


  Davall d’aquestes tombes que l’aspra ferradura


  fa retrunyir amb son pas afadigat,


  dorm lo cos del guerrer, cobert amb sa armadura,


  la mà sobre l’espasa


  com si fos a la vespra del combat.


  (…)


  Tots dormen sota la terra que ompliren de sa glòria,


  dormen sobre el capçal de llurs esplets;


  heralds de llurs grandeses, los fulls de nostra història


  tothora fan trucar-ne


  la veu dels avis en lo pit dels néts.


  Veu de l’avior beneita, malhaja qui et rebutja;


  Déu no vulga deixar-nos de sa mà.


  Lo qui d’alçar-te un temple dins de son cor defuja


  no és fill d’aquesta terra,


  no deu pregar jamai en català.


  Què hi fa, què hi fa que ens vinga d’ardenta ponentada


  l’enfellonit, emmustiador alè?


  Deixau-ne que s’aixequi la fresca marinada,


  i el cel de Catalunya


  tornarà el de tostemps, blau, pur, serè.


  Per’xò no ha d’acotar-ne el Montseny son front altíssim


  ni caurà un pic tan sols del Montserrat,


  ni perdran nostres rius son borbollar suavíssim,


  ni el català llenguatge


  los qui als pits de llurs mares l’han mamat.


  Parla de reis, de sants, de trobadors i savis,


  parla d’un poble brau, noble i feel,


  primer que renegar-te em trossejaré los llavis;


  —Valga’m Déu i la Verge!—


  Si haig d’avorrir-te, que se’m tanqui el cel.


  Adolf Blanch


  L’emigrant


  Dolça Catalunya,


  pàtria del meu cor,


  quan de tu s’allunya


  d’enyorança es mor.


  I


  Hermosa vall, bressol de ma infantesa,


  blanc Pirineu,


  marges i rius, ermita al cel suspesa,


  per sempre adéu!


  Arpes del bosc, pinsans i caderneres,


  cantau, cantau,


  jo dic plorant a boscos i riberes:


  adéu-siau!


  II


  ¿On trobaré tos sanitosos climes,


  ton cel daurat?


  mes ai, mes ai! ¿on trobaré tes cimes,


  bell Montserrat?


  Enlloc veuré, ciutat de Barcelona,


  ta hermosa Seu,


  ni eixos turons, joiells de la corona


  que et posà Déu.


  III


  Adéu, germans; adéu-siau, mon pare,


  no us veuré més!


  Oh, si al fossar on jau ma dolça mare,


  jo el llit tingués!


  Oh mariners, lo vent que me’n desterra


  que em fa sofrir!


  Estic malalt, mes, ai, torneu-me a terra,


  que hi vull morir!


  Jacint Verdaguer


  L’enyorament de la pàtria


  
    Des d’Amèrica

  


  Inclemències de mon fat


  m’han portat a llunyes terres,


  terres a on són les flors


  un ric tresor de bellesa;


  on lo cel és sempre blau;


  on los boscos ne són verges;


  on los daurats raigs del sol


  amb major esclat brillegen;


  on les aus, que de l’espai


  per l’ampla volta travessen,


  lluen plomes de colors


  que mai somnià la pensa.


  Mes, enmig de tanta llum,


  lo meu cor viu en tenebres,


  que enyora un poble petit:


  lo raconet on vaig néixer.


  S’afadiguen los meus ulls


  d’ovirar les meravelles


  que com a perles gentils


  en eix nou món me rodegen.


  Arbres d’ufanós brancam


  que jamai lo sol travessa,


  jardins on passa l’oreig


  reblert de flairants essències,


  hermosos llacs cristal·lins


  on les aigües joguinegen;


  selves on van a niar


  les pintades aus parleres;


  mes, enmig de tants joiells,


  lo meu cor se mor de pena,


  enyorant los negres murs


  del poblet en què vaig néixer.


  Amb los anys que estic a l’Illa


  ¡bé n’he fet de coneixences!


  En totes parts hi ha cors nobles


  que, allà on se troben, s’entenen.


  Mes los que em tracten aquí,


  com los d’allà no em coneixen:


  no hem anat a estudi junts,


  en los anys de la infantesa,


  no hem anat a collir nius


  en lo matí del diumenge,


  no ens hem partit lo b’renar,


  ni hem ballat junts en les eres.


  Res dels meus saben ací,


  ni qui fou la mare meva,


  com ho saben los vailets


  del poblet en què vaig néixer.


  Per carrers i per passeigs


  me volta gentada immensa,


  mes jo sempre em trobo sol


  entre la gent que em rodeja.


  Ne son altres ses costums


  i sa parla no és la meva…


  Per sentir un mot català


  ¡daria sang de mes venes!


  Los plaers me deixen trist,


  ls festes l’ànima em gelen…


  fins m’apar, Deú m’ho perdó,


  ¡que no sé resar en l’església!


  M’apar que mos precs no escolten,


  eixes escultures belles,


  com m’oia el sant Feliu


  del poblet en què vaig néixer.


  No se sap què és Catalunya


  fins que s’està molt lluny d’ella:


  lo dol de l’enyorament


  ¡que hermosa la representa,


  amb sa costa llevantina


  com un enfilall de perles,


  amb la mar que l’afalaga


  i el Montserrat que la vetlla!


  ¡Ai, serres del meu país,


  quan vos podré tornar a veure!


  No vulla Déu que la mort


  ans de tornar me sorprenga,


  que vull dormir el darrer son


  en la terra en què vaig néixer.


  Dolors Monserdà


  Les cases del meu carrer


  les cases del meu carrer


  una cova a la muntanya


  el jardí vermell de flors


  l’embarcador de la platja


  la barraca dels pastors


  el niu penjat a la branca


  la claror del fons del pou


  els fumerols de la plana


  les parades del mercat


  el banc de seure a la plaça


  el caminet d’entre els camps


  la fàbrica abandonada


  el racó de sota el pont


  la font de la font trobada


  el porxo de l’estació


  la palla groga a l’estable


  l’ombra d’un sol presseguer


  la pols de la caravana


  i la llum de l’horitzó


  i l’estrella més llunyana


  tot és casa meva i tot


  m’era i m’és i em serà casa


  com si veiés voleiar


  la roba estesa de l’àvia


  Enric Casasses


  Les gorges


  A Sant Martí del Canigó


  la veu ressona que us esglaia.


  Diu: Catalunya!


  i la remor


  sempre contesta:


  Esclava a Espanya.


  Si prens coratge


  els ulls al cel


  i alces el braç


  gest de venjança,


  a Sant Martí sents una veu


  i a cau d’orella:


  També a França.


  Joan Salvat-Papasseit


  Les tombes flamejants


  Fou una pàtria. Va morir tan bella,


  que mai ningú no la gosà enterrar:


  damunt de cada tomba un raig d’estrella,


  sota de cada estrella un català.


  Tan a la vora del mar dormia


  aquella son tan dolça de la mort,


  que les sirenes dia i nit oïa


  com li anaven desvetllant el cor.


  Un dia es féu una claror d’albada


  i del fons de la tomba més glaçada


  fremí una veu novella el cant dels cants:


  —Foc nou, baixa del cel i torna a prendre.


  Ja ha sonat l’hora d’esventar la cendra,


  oh Pàtria de les tombes flamejants!


  Ventura Gassol


  Lo gaiter del Llobregat


  —Si et donàs la sua corona


  un rei i el ceptre de plata,


  i son mantell d’escarlata,


  i son trono engalanat,


  gentil gaiter, ¿deixaries


  per a ser rei tes balades,


  tes muntanyes regalades


  i ton joiós Llobregat?


  Si et prometés un rei moro


  perles riques i galanes,


  i son bordell de sultanes,


  i son palau encantat,


  ¿joiós gaiter, olvidaries


  ta airosa i fresca cabanya,


  ton llit de fulles que banya


  lo caudalós Llobregat?


  Si et regalàs, gaiter, un màgic


  sos castells de núvols blaus,


  i sos follets i palaus


  d’estrelletes esmaltats,


  ¿olvidaries per ells


  les neus, les boires, los rius,


  les fresques nits dels estius,


  les nines del Llobregat?—


  —No, nineta; pus més val


  ma gaita de drap vermell


  i mon capot que el mantell


  d’un rei de perles brodat;


  pus més que els palaus moriscos


  val ma cabanya enramada


  amb les flors que ma estimada


  roba, al matí, al Llobregat.


  I més que los castells màgics


  de núvols blaus Montseny val


  amb ses roques de coral,


  i amb son front altiu nevat;


  i molt més les nits d’hivern


  en què nos sorprèn lo jorn


  referint del foc entorn


  històries del Llobregat.


  Pus per més que li donàs


  un rei son ceptre de plata,


  i son mantell d’escarlata,


  i son trono engalanat,


  deixaria, hermosa nina,


  de ser rei per ses balades


  i muntanyes regalades


  lo gaiter del Llobregat.—


  Joaquim Rubió i Ors
Febrer de 1839


  L’onze de setembre de 1714


  Almenys ens han deixat


  l’honor de caure sols.


  En la desesperança,


  acceptem la foscor.


  Demà retornarem


  al treball, a l’esforç.


  Dreçats, hem de cavar


  als bancals de la por.


  Aprofundim rars pous


  als orbs ulls de la mort.


  Enllà d’aigües llotoses,


  terra bona, llavor.


  Salvador Espriu


  Lo Pi de les Tres Branques


  
    Preguem que sia aqueix Pi


    l’arbre sagrat de la pàtria.

  


  Per on baixa el Llobregat


  dels Pirineus a la plana,


  don Guillem de Mont-rodon


  a trenc de dia davalla,


  voltat de comtes i ducs


  en ufanosa colcada.


  De l’alta sella en l’arçó,


  sobre arabesca gualdrapa,


  seu en Jaume nostre rei;


  no du més corona encara


  que la de son cabell d’or


  que algun àngel li ha deixada.


  Lo tenia presoner


  Narbona dins sa muralla:


  al vencedor de Muret


  Mont-rodon lo demanava;


  Montfort no l’hi vol donar,


  per gendre diu que se’l guarda.


  Si serà son gendre o no


  Mont-rodon ho diu al Papa:


  la resposta que li fa


  al vell Montfort no li agrada:


  «Que torne el rei a Aragó


  i als Pirineus la seva àliga».


  Catalunya, aixeca el front,


  doble sol avui t’aguaita,


  lo sol que et surt a Orient


  i el que t’ix a tramuntana.


  Lo que et surt al Pirineu


  te vol donar una ullada,


  mes ell, infant de sis anys,


  no vol ésser vist encara,


  ja el veuran a Lleida prou


  davant la cort catalana.


  Abans d’arribar a Berga


  s’enfilen per la muntanya,


  per entre Estela i Queralt


  de Campllong envers la plana;


  quan són al mig de Campllong


  la nit fosca és arribada.


  Lo Campllong té com un bres,


  dues serres per barana,


  per coberta un bosc de pins


  verds tot l’any com l’esmaragda.


  Corona immensa de tots


  és una hermosa pinassa,


  pinetells semblen los pins


  entorn de llur sobirana,


  geganta dels Pirineus


  que per sang té rius de saba.


  Com una torre és son tronc


  que s’esbadia en tres branques


  com tres titans rabassuts


  que sobre els núvols s’abracen,


  per sostenir en lo cel


  una cúpula de rama


  que fa ombra a tot lo pla


  com una nova muntanya.


  Don Jaume cau de genolls


  i en son èxtasis exclama:


  «Al Pare, Fill i Esperit,


  per tots los segles hosanna!,


  tres persones i un sol Déu


  que aquí sa firma ha posada,


  com en l’arbre de Mambré


  on Abraham reposava».


  Fent la senyal de la creu


  se recolza a la pinassa,


  i la son del paradís


  a ses parpelles davalla.


  Don Guillem de Mont-rodon,


  que és son àngel de la guarda,


  l’abriga amb son gran escut


  on vermellegen les Barres.


  Alça els ulls a l’infinit


  que obira en sa tenda blava


  clavetejada d’estels


  i al cim la lluna minvanta.


  En dolça contemplació


  lo sorprèn lo bes de l’alba;


  al bes de l’alba i al seu


  don Jaume se desvetllava:


  «He somniat que era gran


  i d’un bell país monarca,


  d’un bell país com aqueix


  entre el mar i la muntanya.


  Com eix pi meravellós


  mon regne posà tres branques,


  foren tres regnes en un,


  ma corona els coronava».


  Esbrinant somni tan dolç


  lo sol li dóna a la cara


  i esporuguida a ponent


  la mitja lluna s’amaga.


  Lo somni del rei infant


  lo vell templari l’acaba


  en extàtica oració,


  espill de visió més clara.


  Veu Catalunya la gran


  fer-se més gran i més ampla,


  robant als moros València,


  prenent-los l’Illa Daurada.


  Unides veu a les tres


  com les tres cordes d’una arpa,


  les tres nimfes d’eixa mar,


  d’aqueix jardí les tres Gràcies.


  Mes al veure desvetllar


  lo lligador d’eixa garba,


  profeta, al Conqueridor


  sols li diu eixa paraula:


  «Preguem, que sols Déu és gran,


  los homes són ombra vna;


  preguem que sia aqueix pi


  l’arbre sagrat de la pàtria».


  Jacint Verdaguer


  Lo pus bell catalanesc del món


  Lentes alzines, maternals figueres,


  pollancres cristal·lins, dring de font viva,


  esclarissades ombres de l’oliva,


  armat esvalot mut de romegueres,


  el pomerar pintat, fresques pereres,


  arrodonida eufòrbia, pleta freda,


  amb flors l’albó com d’engruixada seda,


  roques llises, capblaus, esparregueres,


  pedra amb un liquen, groc com la moneda


  del temps que calla entre les caderneres,


  blaus, espigats espígols, llentrisqueres


  mates enceses, escanya-rossins,


  fua aturada dels cabridencs pins


  que s’enfilen amb xiulo a les voreres


  d’arran de mar, esmusses carritxeres,


  escambuixades penyes, vent gregal,


  mar: esperit escènic, fonda sal,


  roques brescades, conques salineres…


  Ran de rel com llengua romanial


  pateix flor el romaní de les caeres.


  Blai Bonet


  Los dos campanars


  Doncs ¿què us heu fet, superbes abadies,


  Marcèvol, Serrabona i Sant Miquel,


  i tu, decrèpit Sant Martí, que omplies


  aqueixes valls de salms i melodies,


  la terra d’àngels i de sants lo cel?


  Doncs ¿què n’heu fet, oh valls!, de l’asceteri,


  escola de l’amor de Jesucrist?


  On és, oh soledat!, lo teu salteri?


  On tos rengles de monjos, presbiteri,


  que, com un cos sens ànima, estàs trist?


  D’Ursèolo a on és lo dormitori?


  La celda abacial del gran Garí?


  On és de Romualdo l’oratori,


  los pal·lis i retaules, l’or i evori


  que entretallà ha mil anys cisell diví?


  Los càntics i les llums s’esmortuïren;


  la rosa s’esfullà com lo roser;


  los himnes sants en l’arpa s’adormiren,


  com verderoles que en llur niu moriren


  quan lo bosc les oïa més a pler.


  Dels romànics altars no en queda rastre,


  del claustre bizantí no en queda res;


  caigueren les imatges d’alabastre


  i s’apagà sa llàntia, com un astre


  que en Canigó no s’encendrà mai més.


  Com dos gegants d’una legió sagrada


  sols encara hi ha drets dos campanars:


  són los monjos darrers de l’encontrada,


  que ans de partir, per última vegada,


  contemplen l’enderroc de sos altars.


  Són dues formidables sentinelles


  que en lo Conflent posà l’eternitat:


  semblen garrics los roures al peu d’elles;


  les masies del pla semblen ovelles


  al peu de llur pastor agegantat.


  Una nit fosca al seu germà parlava


  lo de Cuixà: —Doncs, que has pedut la veu?


  Alguna hora a ton cant me desvetllava


  i ma veu a la teva entrelligava


  cada matí per beneir a Déu.


  —Campanes ja no tinc —li responia


  lo ferreny campanar de Sant Martí.—


  Oh!, qui pogués tornar-me-les un dia!


  Per tocar a morts pels monjos les voldria;


  per tocar a morts pels monjos i per mi.


  Que tristos, ai, que tristos me deixaren!


  Tota una tarda los vegí plorar;


  set vegades per veure’m se giraren;


  jo aguaito fa cent anys per on baixaren:


  tu que vius més avall, no els veus tornar?


  —No! Pel camí de Codalet i Prada


  sols minaires obiro i llauradors;


  diu que torna a son arbre la niuada,


  mes, ai!, la que deixà nostra brancada


  no hi cantarà mai més dolços amors.


  Mai més! Mai més! Ells jauen sota terra;


  nosaltres damunt seu anam caient;


  lo segle que ens deu tant ara ens aterra,


  en son oblit nostra grandor enterra


  i ossos i glòries i records se’ns ven.


  —Ai!, ell ventà les cendres venerables


  del comte de Rià, mon fundador;


  convertí mes capelles en estables,


  i desniats los àngels pels diables


  en eixos cims ploraren de tristor.


  I jo plorava amb ells i encara ploro,


  mes, ai!, sens esperança de conhort,


  puix tot se’n va, i no torna lo que enyoro,


  i de pressa, de pressa, jo m’esfloro,


  rusc on l’abell murmuriós s’és mort.


  —Caurem plegats —lo de Cuixà contesta—.


  Jo altre cloquer tenia al meu costat:


  rival dels puigs, alçava l’ampla testa,


  i amb sa sonora veu, dolça o feresta,


  estrafeia el clarí o la tempestat.


  Com jo, tenia nou-cents anys de vida,


  mes, nou Matusalem, també morí;


  com Goliat al rebre la ferida,


  caigué tot llarg, i ara a son llit me crida


  son insepult cadavre gegantí.


  Abans de gaire ma deforme ossada


  blanquejarà en la vall de Codalet;


  lo front me pesa més, i a la vesprada,


  quan visita la lluna l’encontrada,


  tota s’estranya de trobar-m’hi dret.


  Vaig a ajaure’m també; d’eixes altures


  tu baixaràs a reposar amb mi,


  i, ai!, qui llaure les nostres sepultures


  no sabrà dir a les edats futures


  on foren Sant Miquel i Sant Martí.—


  Aixís un vespre els dos cloquers parlaven;


  mes, l’endemà al matí, al sortir lo sol,


  recomençant los càntics que ells acaben,


  los tudons amb l’heurera conversaven,


  amb l’estrella del dia el rossinyol.


  Somrigué la muntanya engallardida


  com si estrenàs son verdejant mantell;


  mostrà’s com núvia de joiells guarnida,


  i de ses mil congestes la florida


  blanca esbandí com taronger novell.


  Lo que un segle bastí, l’altre ho aterra,


  mes resta sempre el monument de Déu;


  i la tempesta, el torb, l’odi i la guerra


  al Canigó no el tiraran a terra,


  no esbrancaran per ara el Pirineu.


  Jacint Verdaguer


  Mos cantars


  
    D’amor no cant així com far solia.


    LO REI EN PERE


    Que fora de cantar en llengua llemosina


    no em queda més plaer, no tinc altre conhort.


    ARIBAU: ODA A LA PÀTRIA

  


  Juriol de 1839


  Si amb mos cantars senzills, oh Pàtria mia!,


  terra sagrada a on mon bressol sens gales


  balandrejà, al trist to de ses balades,


  una mare amb amor;


  si cantant de records jo puc un dia


  ta corona refer que fulla a fulla


  dispersà per tes planes regalades


  dels segles lo rigor;


  dels antics trobadors la muda lira


  jo arrencaré de llurs humits sepulcres,


  i al geni que divaga entre llurs lloses


  plorant invocaré,


  i despertant-ne les que el món admira


  ombres sagrades, noms cenyits de glòria,


  los comtes i antics reis, i llurs famoses


  batalles cantaré.


  Jove só, oh Pàtria!, sí, i la mà encara


  tremola sobre l’arpa a on la cigala


  brillà dels trobadors, a on ressonaren


  los cants dels Cabestanys;


  jove só: ¿mes què importa si m’ets cara,


  oh Laletània!, si a ton nom ses ales


  bat mon trist cor; si em sobra en amor patri


  lo que me falta en anys?


  Durs seran mos cantars, sens harmonia


  saltaran de mon cor mos sentits versos,


  com d’un acer ardent salten hermosos


  trossos de foc brillants;


  mes no se’ls tatxarà de bastardia,


  pus llemosins seran encara que aspres,


  i en records rics i en fets cavallerosos


  dels hèroes laletans.


  Durs, sí, mes nobles com lo vol de l’àliga;


  mes llibres com los monts que ses nevades


  crestes, que boscos de mil anys cenyeixen,


  aixequen fins al cel;


  ni en sonores voltes assentades


  en lleugeres columnes d’or i marbre


  daran venals llaors als qui mereixen


  sols despreci cruel.


  Ni temes, Pàtria, que amb cantars joiosos


  tes llàgrimes insulte de viudesa;


  ni recorde vils noms dels qui trencaren


  lo ceptre de tos reis:


  preste’m son foc de Laletània el geni,


  i al món recordaré la saviesa


  dels antics i bravura que al món daren


  llur dialecte i llurs lleis.


  Presten’m son geni els trobadors que dormen


  en llits de marbre en pau i exempts de pena,


  i en melós llemosí, pus és lo idioma


  amb què parlo al Senyor,


  cantaré tes grandeses, Catalunya,


  tos comtes i antics reis que per l’arena


  lo pendó arrossegaren de Mahoma


  del sarraí traïdor.


  Cantaré als paladins que en les riberes


  del Jordà venerat l’arena santa


  amb sang tenyiren que amb sa sang divina


  lo fill de Déu regà;


  i al jovenet galant que amb àgil planta


  penjada l’arpa al coll que al vent gemega,


  baix lo dorat balcó d’a on dorm sa nina


  venia a sospirar.


  I cantaré els amors i l’hermosura


  de les filles gentils de les muntanyes,


  les del cos més airós que una urna grega,


  més que un gerro de flors:


  pus no sempre ressona en les altures


  ni entre sostres dorats, ni en salons gòtics;


  pus no desdenya les humils cabanyes


  l’arpa dels trobadors!


  Joaquim Rubió i Ors


  No pas l’atzar ni tampoc la impostura…


  No pas l’atzar ni tampoc la impostura


  Han fet del meu país la dolça terra


  On visc i on pens morir. Ni el fust ni el ferre


  No fan captiu a qui es dón’ l’aventura.


  Clos segellat, oh perfecta estructura


  De la mar a Ponent, i a l’alta serra


  —Forests dels Pirineus—, on ma gent erra!:


  A Ella els cors en la justa futura.


  Sòl de beutats: la Mar és el teu signe


  I els teus magnes cabdills la feren dea;


  Pagà tribut i un temps fores insigne.


  Oh vigorosa estirp! Esclava indigna


  Que cobeges viltats: Sagna, i signa


  El teu rescat, i el retorn a la Idea!


  J.V. Foix


  No passareu!


  No passareu!, i si passeu,


  serà damunt d’un clap de cendres;


  les nostres vides les prendreu;


  nostre esperit no l’heu de prendre.


  Mes no serà! Per més que feu,


  no passareu!


  No passareu!, i si passeu,


  quan tots haurem deixat de viure,


  sabreu de sobres a quin preu


  s’abat un poble digne i lliure.


  Mes no serà! Per més que feu,


  no passareu!


  No passareu!, i si passeu,


  decidirà més tard la història,


  entre el saió que clava en creu


  i el just que hi mor, de qui és la glòria.


  Mes no serà! Per més que feu,


  no passareu!


  A sang i a foc avançareu


  de fortalesa en fortalesa,


  però, que hi fa!, si queda en peu


  quelcom més fort: nostra fermesa!


  Per’xò cantem: «Per més que feu,


  no passareu!».


  Apel·les Mestres


  Oda a Espanya


  Escolta, Espanya, — la veu d’un fill


  que et parla en llengua — no castellana:


  parlo en la llengua — que m’ha donat


  la terra aspra:


  en’questa llengua — pocs t’han parlat;


  en l’altra, massa.


  T’han parlat massa — dels saguntins


  i dels que per la pàtria moren:


  les teves glòries — i els teus records,


  records i glòries — només de morts:


  has viscut trista.


  Jo vull parlar-te — molt altrament.


  Per què vessar la sang inútil?


  Dins de les venes — vida és la sang,


  vida pels d’ara — i pels que vindran:


  vessada és morta.


  Massa pensaves — en ton honor


  i massa poc en el teu viure:


  tràgica duies — a morts els fills,


  te satisfeies — d’honres mortals,


  i eren tes festes — els funerals,


  oh trista Espanya!


  Jo he vist els barcos — marxar replens


  dels fills que duies — a que morissin:


  somrients marxaven — cap a l’atzar;


  i tu cantaves — vora del mar


  com una folla.


  On són els barcos. — On són els fills?


  Pregunta-ho al Ponent i a l’ona brava:


  tot ho perderes, — no tens ningú.


  Espanya, Espanya, — retorna en tu,


  arrenca el plor de mare!


  Salva’t, oh!, salva’t — de tant de mal;


  que el plo’ et torni feconda, alegre i viva;


  pensa en la vida que tens entorn:


  aixeca el front,


  somriu als set colors que hi ha en els núvols.


  On ets, Espanya? — no et veig enlloc.


  No sents la meva veu atronadora?


  No entens aquesta llengua — que et parla entre perills?


  Has desaprès d’entendre an els teus fills?


  Adéu, Espanya!


  Joan Maragall, 1898


  País petit


  El meu país és tan petit


  que quan el sol se’n va a dormir


  mai no està prou segur d’haver-lo vist.


  Diuen les velles sàvies


  que és per això que torna.


  Potser sí que exageren,


  tant se val!, és així com m’agrada a mi


  i no en sabria dir res més.


  Canto i sempre em sabré


  malalt d’amor pel meu país.


  El meu país és tan petit


  que des de dalt d’un campanar


  sempre es pot veure el campanar veí.


  Diuen que els poblets tenen poc,


  tenen por de sentir-se sols,


  tenen por de ser massa grans,


  tant se val!, és així com m’agrada a mi


  i no en sabria dir res més.


  Canto i sempre em sabré


  malalt d’amor pel meu país.


  El meu país és tan petit


  que sempre cap dintre del cor


  si és que la vida et porta lluny d’aquí


  i ens fem contrabandistes,


  mentre no descobreixin


  detectors pels secrets del cor.


  I és així, és així com m’agrada a mi


  i no en sabria dir res més.


  Canto i sempre em sabré


  malalt d’amor pel meu país.


  El meu país és tan petit


  que quan el sol se’n va a dormir


  mai no està prou segur d’haver-lo vist.


  Lluís Llach


  Pirinenques


  M’he assegut: mig dormia.


  —Remor d’aigua llunyana.—


  El vent dequeia i revenia


  i em sonava a l’orella benignament.


  De sobte, una claror de pensament


  s’ha desvetllat dins mi.


  Veia el cel dalt dels cims tan lliure i gran


  i el vellut pacient de l’herba rasa.


  D’esma he collit dues espigues…


  M’he sentit pujar al coll l’enyorament


  d’un que al cap d’anar molts anys vagant


  s’adona que torna a ésser a casa.


  I era d’un gust aquell moment


  com si algú que no en té endevinés la pàtria.


  Josep Lleonart


  Quan la llum pujada…


  Quan la llum pujada des del fons del mar


  a llevant comença just a tremolar,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Quan per la muntanya que tanca el ponent


  el falcó s’enduia la claror del cel,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Mentre bleixa l’aire malalt de la nit


  i boques de fosca fressen als camins,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Quan la pluja porta l’olor de la pols


  de les fulles aspres dels llunyans alocs,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Quan el vent es parla en la solitud


  dels meus morts que riuen d’estar sempre junts,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Mentre m’envelleixo en el llarg esforç


  de passar la rella damunt els records,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Quan l’estiu ajaça per tot l’adormit


  camp l’ample silenci que estenen els grills,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Mentre comprenien savis dits de cec


  com l’hivern despulla la son dels sarments,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Quan la desbocada força dels cavalls


  de l’aiguat de sobte baixa pels rials,


  he mirat aquesta terra,


  he mirat aquesta terra.


  Salvador Espriu


  Record de l’Alguer


  L’Alguer,


  mans i banderes.


  I al pas de cada casa


  la porta ben oberta.


  Sentir


  la vida amorosida


  perquè s’infla la vela


  i el tresor amagat és a flor d’aigua.


  Vessar


  en l’ombra del capvespre,


  per fer-nos reconèixer,


  la mel del parenostre.


  Collir


  en una pregonesa


  del temps, com una flama,


  el coral viu de la paraula.


  L’Alguer,


  mans i banderes.


  I al pas de cada casa


  la porta ben oberta.


  Tomàs Garcés


  Salm de la captivitat


  Cada mirada nostra és entelada;


  cada mot nostre, esclau.


  Cada dia atueix les nostres vides


  qui ens mena amb jou per odi de la pau.


  Oh Déu que ens assabentes amb el càstig!


  Que el so del nostre plany et sigui dolç.


  Els teus servents amen llurs pedres


  i es compadeixen de llur trista pols.


  Refés els nostres dies amb saba d’esperanca;


  cruel és tot poder si ton esguard en fuig;


  que et resti obedient qui se’t confia:


  serà desfet qui es deia armat pel teu enuig.


  Tu que, excel·lint en pietat els jutges,


  salves d’una mirada el condemnat,


  redreça la desferra del que fórem,


  dóna’ns penyora de benignitat.


  El temps de prova dura una diada,


  ton càstig una nit.


  Mai no serà tot temps sotraguejada


  la terra que has bastit.


  Soni la nostra veu, que ara ens ofeguen,


  en càntic immortal.


  Salva, a l’abric de renaixents columnes,


  el nostre clos pairal.


  I que l’or de la teva solellada


  consoli les afraus, coroni el cim


  quan ton alè ens retiris


  i encara ens facis terra d’aquella d’on venim.


  Josep Carner


  Sant Jordi d’Amèrica


  A peu —perdé el cavall en la contesa—,


  abonyegada l’armadura, oscada


  l’espasa nua, i esmussada,


  (estreny dintre la mà roses marcides


  del jardí devastat de la princesa),


  temps ha camina vers l’exili.


  Tramuntà el Pirineu, prengué navili


  i una altra fou enmig de tantes vides


  errants i penitents.


  La ira sagrada


  nodreix son cor august, perenne brasa


  de l’amor amb què els sants de Déu odien


  la Força del Pecat cada vegada


  que sa victòria transitòria arrasa


  torres de pau, arbres tofuts on nien


  innocència, beutat i confiança.


  I ara per terres d’Ultramar divaga,


  encontra fills que antany el precediren,


  desencís endolcit per l’enyorança,


  ulls que se’l miren i el remiren


  per si no és ell mateix, sense tumbaga.


  (L’adinerà per alleujar de pressa


  fams extremes, el fred i la malura,


  presents del cel a qui en exili ingressa).


  Algú li diu: «On vas, com un captaire?


  Què has fet d’aquell poder que no té fites?


  Ni tu, que ho ets, ja no tens fe en els mites?


  Els catalans, t’han enganyat de gaire?».


  I ell pensa: «Sí, la lliçó és dura!».


  Calla Sant Jordi tristament benigne.


  Desert enllà, la terra pura


  on Déu parla sovint amb veus d’oratge,


  a poc a poc el Cavaller s’allunya…


  En soledat restaura son coratge.


  S’alzina. I es persigna.


  I quan s’obre de braços és el signe


  de la creu on s’atarda Catalunya.


  Pere Quart


  Senyor, València us crida…


  Senyor, València us crida. Acudiu, acudiu.


  Rescateu-la de pressa dels tirans de la creu.


  Reuniu cavallers i cavalls, gran guerrer,


  i salveu-la de la seua desgràcia, si podeu.


  València, València! Cada volta que et recorde


  els ulls em ploren sang i no aigua.


  Com tornar a les valls i als verds turons


  que tant d’hivern com d’estiu van mudats de primavera!


  Quant agradable que era, ajaure’s en certs ombralls


  i, aleshores, fer la sesta…, els desitjos acomplerts!


  Per mon pare! Salveu aquelles escoles


  on ara l’Alcorà és una ruïna. Salveu els llocs


  on la crida a l’oració ha emmudit entre campanes.


  No vull. No puc. No vull ni puc acabar de creure


  que aquella gent de foc s’estiga a l’ombra del paradís.


  Ibn al-Abbar


  S’estalonen l’infern i el paradís…


  S’estalonen l’infern i el paradís.


  I el bressol i la tomba, i les paraules


  i el cos: país natal, exili.


  Maria-Mercè Marçal


  Si un dia sóc terra


  Si un dia sóc terra,


  si un dia sóc pols,


  que sigui d’aquesta


  que han trepitjat molts.


  I l’ànima, l’aire


  que passa pels pins,


  que fa aquesta flaire,


  que avui porto a dins.


  Si un dia sóc terra,


  que ho sigui, en secret,


  d’aquesta que els segles


  han fet i han desfet.


  D’aquesta que és nostra,


  amb pluges i amb fang,


  amb sol que fa crostes


  i amb plor que fa sang.


  Que ningú no m’endevini,


  que només un gra de blat


  creixi fort i s’il·lumini


  del no-res que hauré donat.


  Si un dia sóc terra,


  si un dia sóc pols,


  que sigui d’aquesta


  que han trepitjat molts.


  D’aquesta que encara


  puc prendre i besar.


  Si un dia m’empara


  més meva serà.


  Josep M. Andreu


  Terra natal


  Arrelar, com un arbre, dins la terra:


  no ser núvol endut d’un poc de vent.


  Sobre els camps coneguts de cada dia,


  veure un cel favorable i diferent.


  Mirar com cau, quotidià, el crepuscle,


  cada cop renovant-me el sentiment.


  Damunt la terra nostra i estimada,


  del cor neixen el pi, l’aire i l’ocell.


  El blanc record de la infantesa hi sura,


  i ha de fer bo, aquest sol, als ossos vells.


  Vull escoltar-hi aquest parlar que arriba


  de molt antic als llavis de la gent.


  El meu amor, la ferma companyia,


  vull somiar-hi, entre la mar i el vent.


  Marià Villangómez


  Un nou «Cant dels segadors»


  
    LEVEM NOS BON MAYTI


    E NO’NS ADURMAM PLUS


    Cerverí de Girona (s. XIII).


    Cançó tòpica del dia que ja ve.


    A Josep Maria Espinàs.

  


  Si volíeu escoltar,


  obriríeu la finestra.


  Per esglaons de cançó,


  veritats pugen de pressa.


  Al mateix cor de la nit


  un nou càntic començava,


  perquè us acompanyi el pas


  al llindar de l’esperança.


  Cal cremar tot el record


  d’un ahir ple de tristesa


  a fogueres del demà


  que ja és temps avui d’encendre.


  Esguardeu sempre endavant,


  deixeu els plors endarrera.


  Aixecat del fons del mar,


  el sol jove vermelleja.


  Desvetllada pel meu crit


  del malson, la claror lenta,


  àvida de cada solc,


  caminava l’ampla terra.


  S’ajaçava pel sorral,


  abrillanta blanques veles.


  Cavalcant al llom del vent,


  tramuntava la carena.


  Dintre l’ordre de la llum


  vèiem resplendir la casa


  que miràvem de guardar


  quan desgovernaven lladres.


  L’aire duia bona olor


  de blat tendre, de ginesta.


  És salvada del perill


  de morir-se la rosella.


  Sentiu ara com el cant


  trossejava la cadena,


  la vilesa de la por,


  lligam de la nostra llengua.


  Una veu, les dues mans,


  unes fortes mans esteses.


  Desperteu-vos, els obrers,


  car és l’hora de la feina.


  Desperteu-vos, gent del camp,


  car és l’hora de la sega.


  Salvador Espriu


  Vallespir, dolç sospir…


  Vallespir,


  dolç sospir,


  quina alegria!


  Mon cor somia


  que un dia hauré per darrer llit


  quatre lloses del teu granit.


  Si em nega Déu eixa esperança,


  si sota un altre cel de França


  mon jorn suprem ha de venir,


  de mi conserva est sovenir:


  no moriré pas de vellesa,


  ai no, moriré de tristesa,


  Vallespir,


  dolç sospir!


  Pere Talrich


  Vora el barranc dels Algadins


  Vora el barranc dels Algadins


  hi ha uns tarongers de tal dolç flaire,


  que, per omplir d’aroma l’aire,


  no té lo món millors jardins.


  Allí hi ha un mas, i el mas té dins


  dolços records de ma infantesa;


  per ells jo tinc l’ànima presa,


  vora el barranc dels Algadins.


  Vora el barranc dels Algadins


  s’alcen al cel quatre palmeres;


  el vent, batent ales lleugeres,


  mou son plomall i sos troncs fins.


  En elles, mils de teuladins,


  fan un soroll que el cor encisa.


  Qui oir pogués sa xillerissa,


  vora el barranc dels Algadins.


  Vora el barranc dels Algadins


  l’aigua corrent los camps anega;


  en sos espills lo sol llampega,


  i trau l’arròs verdosos brins.


  Sona el tic-tac en los molins,


  i, al caure el sol, caçadors destres


  a joca van d’ànecs silvestres


  vora el barranc dels Algadins.


  Vora el barranc dels Algadins


  mourà demà les palmes l’aire,


  li donaran els horts son flaire


  i sa cantúria els teuladins.


  El mas demà guardarà dins


  dolços records e imàgens belles;


  jo no podré gojar ja d’elles


  vora el barranc dels Algadins.


  Teodor Llorente
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